
#ST# Arrêté fédéral
concernant l'abrogation de l'obligation de rachat
des appareils à distiller et de prise en charge
de l'eau-de-vie

du 24 mars 1995

L'Assemblée fédérale de la Confédération suisse,

vu le message du Conseil fédéral du 19 octobre 19941',

arrête:

La constitution est modifiée comme suit:

Art. 32*" 2e al., dernière phrase et 6e al.
2 Dernière phrase abrogée
6 A l'exception des quantités nécessaires au producteur, qui sont exemptes
d'impôt, et des spécialités, la Confédération peut prendre en charge, à des prix
équitables, l'eau-de-vie fabriquée dans le pays.

II

Le présent arrêté est soumis au vote du peuple et des cantons.

Conseil national, 24 mars 1995

Le président: Claude Frey
Le secrétaire: Duvillard

Conseil des Etats, 24 mars 1995

Le président: Küchler
Le secrétaire: Lanz
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